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Tengo el honor de señalar a au atención Za dsclaración del portavoz del 
Ministerio de Relaciones Exteriores de Israel, de fecha 29 de julio de 1988, con 
referencia a la cesación del fuego que comienza a definirse en la guerra en curso 
entre el Irán y el Iraq. 

1. Israel acoge cou satisfacción la buena disposición de las partes a 
aceptar la cesación del fuego que en la actualidad comienza a definirse en la 
guerra entre el Irán y el Iraq, y las perspectivas de poner fin al 
derramamiento do sangre y de adelantar hacia una resolución del conflicto 
mediante negociaciones politicas, 

2. Esta guerra, que ya dura ocho años, deberka haber demostrado õ todos 
los paises de la zona que lc Única forma de resolver los conflictos ea 
llegando a la paz por el camino de las negociaciones. 

3. En esta guerra se han derribado varias barrerasr el bombardeo 
masivo de poblaciones civiles, el empleo de misiles tierra a tierra contra 
las ciudades, el asalto contra la libertad del transporte marítimo por vías 
internacionales y el empleo a0 armas químicas, este último prohibido por 
convenciones internacionales. 

Es necesario empeñarse en el plano internacional ea restablecer la 
adhesión de todos los países a las normas éticas aceptadas y a las 
convenciones internacionales que prohiben el empleo de armas químicas, 
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4. Israel expresa Su esperanza de que el Iraq y el Xrán pongan término 
a la guerra por el camino de las negociaciones e y busquen cauce6 dentro de los 
cuales puedan vivir en paz p como buenos vecinos, 
los paíaes de la región. 

recíprocamente y con todos 

Tengo el honor de solicitar que la presente carta sea distribuida como 
documento oficial de la Asamblea General en relación con loa temas 40 y 48 del 
programa provisional, y como doaumento del Consejo de Seguridad. 

(w) Johanan BEIN 
Embajador 

Bepreseatante Permanente interino 
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